
Crème de Champignons | Creamy Mushroom Velouté [V D]  
A l’huile de truffes
With truffle oil

Salade Quinoa | Quinoa Salad [V] 
Avocat avec des notes d'agrumes
Avocado with citrus notes

Salade Exotique | Exotic Salad [S] 
Crevettes, mayonnaise à la mangue  
Shripms with mango-infused mayonnaise

Tataki de Saumon | Salmon Tataki [D A] 

Sauce béarnaise 
Served with a delicate French butter sauce

Calamars Grillés | Grilled Calamari [S] 
Hommos aux truffes avec un filet d'huile d'olive
Truffle hummus, olive oil drizzle

Poulpe Confit | Confit Octopus [S D] 
Purée de chou-fleur infusée au café, montée a la mascarpone 
émulsion de cardamome  
Coffee-infused cauliflower purée, whipped mascarpone, and 
cardamom emulsion

Crevettes Gratinées | Gratinated Prawns [S N D] 
A la salamandre, sauce romesco 
Finished under the salamander, served with a romesco sauce

E N T R E E S  F R O I D E S  | C O L D  S TA RT E R S  E N T R E E S  C H AU D E S  | WA R M  S TA RT E R S

24 

52

 28

34

38

48

48

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



Maigre à la meunière | Maigre-Fish meunière [S D]

Compotée de poireau au chorizo, champignons glacés à blanc
Leek and beef chorizo compote, white-glazed mushrooms

Poulet Farci au Foie Gras | Foie Gras-stuffed Chicken [D]

Purée de carotte au miel et chips de betterave 
Honey-glazed carrot purée, and beetroot crisps

Côtelettes d’agneau Monte Carlo | Monte Carlo-style 
lamb Cutlets [D] 
Enveloppées dans de la crépine, pavé de pomme de terre truffé   
Wrapped in caul fat, truffled potato pavé

Saint-Pierre Poché | Poached John Dory [S D]

Emulsion de vanille et fève tonka, endives braisées
Vanilla and tonka bean emulsion, braised endives

Merou Clouté | Grouper Studded [D] 
Aux tomates seché et olives violettes, sauce saffron iodée, 
romaine grillée 
With sun-dried tomatoes and purple olives, saffron-infused 
iodized sauce, grilled romaine

Filet de Boeuf Grillé | Grilled Beef Tenderloin  [D A]

Beurre Café de Paris, pommes frites, baguette, salade de 
laitue à la vinaigrette
Café de Paris butter, hand-cut fries, warm baguette, and 
lettuce salad with vinaigrette

P L AT S  P R I N C I PAU X  | M A I N  C O U R S E S 80 

82

82

52

56

76

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



D I G E S T I F S
Malibu

Grappa 

Grand Marnier

Baileys  

Martell VS

JW Green Label 

D E S S E RT S
Mille-Feuille Déstructurée [D N V] 
Deconstructed layered puff pastry with cream

Crème Brûlée [D N V] 

Crème Brulée

Coulant à la Menthe [D N V] 

Mint Coulant 

Assiette de Fruits [ V ]  
Fruit Plate

T E A S  &  C O F F E E S
Tea Selection  
Earl Grey, Black Tea, Green Tea, Camomile
Earl Grey, Thé noir, Thé vert, Camomille

Espresso

Americano

Cafe Moccha 

Cappuccino 

Cafe Latte 

 24

 24 

 26 

 28 

8

 9

10

10

12

12

16

20

23

25

32

45 

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



T E A S  &  C O F F E E S
Tea Selection  
Earl Grey, Black Tea, Green Tea, Camomile
Earl Grey, Thé noir, Thé vert, Camomille

Espresso

Americano

Cafe Moccha 

Cappuccino 

Cafe Latte 

W H I T E  W I N E S

Muscat Sec De Kelibia Muscat de Alexandria
Light Citrus, Flowers
Agrumes légers, Fleurs

Heritage - Sauvignon Blanc 
Tropical Fruits, Orange, Pineapple
Fruits tropicaux, Orange, Ananas

Kerkouane - Muscat de Alexandria 
Citrus, Orange Blossom, Lime
Agrumes, Fleur d’oranger, Citron vert

70

85

100

Domaine Neferis Verdejo 
Tropical Fruits, Anise, Citrus
Fruits tropicaux, Anis, Agrumes

Didona - Chardonnay
White Fruits, Floral, Spices
Fruits blancs, Floral, Épices

Kurubis - Chardonnay
Brioche, Matured Fruits, Quince
Brioche, Fruits mûrs, Coing

120

125

150

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



85

100

130

R O S É  W I N E S

Heritage - Grenache
Wild Berries, White Fruits, Floral
Fruits des bois, Fruits blancs, Floral

Drink Pink San Giovese, Grenache
Wildberries, Citrus, Plums
Fruits des bois, Agrumes, Prunes

Desir - Grenache 
Peach, Blueberries, Orange Blossom
Pêche, Myrtilles, Fleur d’oranger

Bougene - Black Grenache 
Plums, Spices, Wild Berries
Prunes, Épices, Fruits des bois

Didona - Syrah 
Wild Berries, Floral, Spices
Fruits des bois, Floral, Épices

Crazy, Syrah
Red Fruits, Citrus
Fruits Rouges, Agrumes

85

90

90

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



R E D  W I N E S

Heritage - Syrah, Carignan 
Wildberries, Cherry, White Pepper
Fruits des bois, Cerise, Poivre blanc

Vieux Magon, Carignan
Red Fruits, Spices, Dark Chocolate
Fruits rouges, Épices, Chocolat noir

Bougene Emotion - Cabernet Sauvignon, Mourvèdre 
& Syrah 
Red Fruits, Curry, Spices
Fruits rouges, Curry, Épices

85

120

130

Vieux Magnifique - Syrah
Black Pepper, Red Fruit, Coffee
Poivre noir, Fruits rouges, Café

Didona Reserve - Syrah, Cabernet Sauvignon 
Chocolate, Spices, Red Fruits
Bougene Emotion - Cabernet Sauvignon

Domaine Neferis - Carignan, Syrah 
Cherry, Pums, Spices
Cerise, Prunes, Épices

130 

150 

210 
 

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.



S PA R K L I N G  W I N E S

Chopin White - Chardonnay 
Fresh Fruit, Orange Peel
Fruit frais, Zeste d’orange

Chopin Rose - Syrah 
Red Berries, Flowers
Baies rouges, Fleurs

Cybele Brut Blanc - Chardonnay 
Peach, Pear, Walnuts
Pêche, Poire, Noix

Trocadero Peach Fizz - Sparkling Wine 
Cocktail
Fresh Fruits, Peach
Fruits frais, Pêche

All prices are in Tunisian Dinar and inclusive of all relevant taxes and service charge
Tous les prix sont en dinar tunisien et incluent toutes les taxes et frais de service applicables

V - Vegetarian | S - Seafood | SP - Spicy | N - Nuts | A - Alcohol | D - Dairy 
V - Végétarien | S - Fruits de mer | SP - Épicé | N - Fruits à coque | A - Alcool | D - Produits laitiers

All produce are prepared in an area where allergens are present. For those with allergies, intolerances, and special dietary 
requirements who may wish to know about the ingredients used, please ask a member of the Management Team  

Tous les plats sont préparés dans un environnement où des allergènes peuvent être présents. Pour toute allergie, intolérance ou exigence 
alimentaire particulière, veuillez vous adresser à un membre de l’équipe de direction.

130

130

150

140

 

C H A M PA G N E S

Moet & Chandon - Pinot Noir, Meunier, Chardonnay  
Pear, Fresh Nuts, Lime Blossom
Poire, Noix fraîches, Fleur de tilleul

Veuve Cliquot - Pinot Noir, Chardonnay, Meunier
Fruity, Vanilla, Brioche
Fruité, Vanille, Brioche

Moet & Chandon - Magnum Pinot Noir, Meunier, 
Chardonnay 
Pear, Fresh Nuts, Lime Blossom
Poire, Noix fraîches, Fleur de tilleul

640

690 

1000 


